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ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ/ TECHNICAL PROPOSAL


От: ……………………………………………………………..……..  (наименование на участника)
From: ……………………………………………………………..……..(name of the participant)

С представянето на нашата оферта заявяваме желанието си да участваме в обявената от Възложителя обществена поръчка с начин на възлагане договаряне с предварителна покана за участие по реда на ЗОП, № 31-EP-20-CI-Д-З с предмет:“Mиграция на съществуваща PMR система за аварийна комуникация от аналогова Trunk система към цифрова, изградена по стандарт DMR Tier III, Trunk система, изразяваща се в доставка на хардуер, софтуер и лицензи, както и осигуряване на обучение и поддръжка, при следните условия:

This offer is to express our willingness to participate in the public procurement with preliminary invitation by the Contracting Authority in accordance with the PPA (Public Procurement Act), No 31-EP-20-CI-Д-З with subject Migration of an existing PMR system for emergency communication from analogue Trunk system to digital, set up according DMR Tier III standard, Trunk system. Delivery of hardware, software and licenses. Provision of training and maintenance under the following conditions:

Мястото на изпълнение на договора е гр. Пловдив 4004, ул. Кукленско шосе 5.
The place of contract performance shall be Plovdiv 4004, 5 “Kuklensko shosse” street.

1. Срокът за доставка на оборудването, включително инсталация на сървърната част, съгласно позиции 1, 2, 3 и/или 4 от Ценовото предложение, неразделна част от настоящата покана, е до ______ (не повече от 70) календарни дни след получаване на писмена Заявка	.

1. The delivery period of the equipment, including the installation of the server part, according to positions 1, 2, 3 and/or 4 from Financial proposal part of the current invitation, is up to  ______ (but not more than 70) calendar days after receiving a written Purchase order.

2.  Лицензите на съответното хардуерно оборудване следва да бъдат активирани на първо число от месеца следващ месеца на въвеждане в експлоатация на съответното оборудване. Възложителят писмено уведомява Изпълнителя при въвеждане в експлоатация на оборудването, като изпраща съответната заявка за доставка, съдържаща количества лицензи, които следва да бъдат активирани, както и съответния период на валидност на лицензите.

2.  The licenses of the hardware concerned should be activated on the first day of the month following the month of commissioning of the equipment concerned. The Contracting authority notifies the Contractor in writing upon commissioning of the equipment by sending the respective Purchase order, containing quantities of licenses to be activated and the relevant validity period of the licenses.

3. Софтуерната поддръжка на сървъра, съгласно позиция 4.1., от Ценовото предложение, неразделна част от настоящата покана е за период 60 календарни месеца, считано от датата на доставка и инсталиране на Цифрова Сървърна част. Софтуерната поддръжка покрива следните срокове:
3.1. Срокът за реакция при възникване на проблем е до ______ часa (не повече от 4 часа). Времето за реакция при възникнал проблем започва да тече от момента на подаване на сигнал, чрез e-mail ………………………………….. (моля посочете имейл), телефонно обаждане на следния единен номер ……………………………………………………………….(моля посочете единен номер) или заявка в online платформа ………………………………………………………………. (моля посочете платформа)  и приключва в момента, в който ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ получи обратна информация, че специалист на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е започнал работа по отстраняване на проблема, но не по-късно от един работен ден от момента на изпращане на сигнала.
3.2. Времето за реакция се увеличава с времето необходимо за предоставяне на достъп (отдалечен или локален) до системата от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, с времето за отговор от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  за осигурен или отказан достъп, и времето за получаване на разрешение за намеса в системата от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
3.3. Срокът за отстраняване на проблем е до ________ (но не повече от 2) работни дни, считано от момента, в който ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ получи обратна информация, че специалист на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е започнал работа по отстраняване на проблема. В случай, че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не получи обратна информация за започване на работа, времето за отстраняване започва да тече автоматично след изтичане на времето за реакция (един работен ден). В срока за отстраняване на проблема ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ реализира цялостно отстраняване на проблема, посредством постоянно решение или при невъзможност – посредством временно решение, осигуряващо работоспособност на системата. В случай, че в срока по настоящата точка бъде реализирано временно решение, започва да тече нов срок от тридесет календарни дни от реализирането му за внедряване на постоянно решение.
3.4. Изпълнителят е длъжен да предоставя и инсталира нови versions, releases, patches, servicepacks за инсталирания софтуер за управление и мониторинг за срока на действие на договора, като се съгласува предварително с Възложителя.

4. Срокът за отстраняване на възникнали дефекти, повреди и отклонения в качеството на предоставеното хардуерно оборудване в рамките на гаранционния срок е до__________ (не повече от 30) календарни дни след изпращане на уведомление от страна на Възложителя и получаване на дефектиралото устройство от Изпълнителя.
5. Срокът за провеждане на обучение, съгласно позиция 5 от Ценовото предложение, неразделна част от настоящата покана, е до ___ (не повече от 45) календарни дни и започва да тече след получаване на писмена Заявка, но не по-късно от 60 календарни дни след датата на подписване на договора. Продължителността на обучението е ______ (не повече от 80 и не по-малко от 40) часа. 


3. The software maintenance of the server, according to position 4.1. from Financial proposal part of the current offer, is for a period of 60 calendar months from the date of delivery and installation of the Digital Server part. Software maintenance covers the following time periods:
3. 1. The response time in case of a problem is up to____ (not more than 4 hours) hours. The response time in case of a problem starts to run from the time of sending an alert, via e-mail ………………………………… (please fill an email), phone call to the following single number …………………… …………………………………………. (please fill a single number) or a request in an online platform ………………………………………………………………. ( please fill an online platform)  and shall end as soon as the CONTRACTING AUTHORITY receives feedback that a CONTRACTOR's specialist has started work to address the problem, but not later than one business day after the alert is sent.
3.2. The response time shall be increased by the time required for granting access (remote or local) to the system by the CONTRACTING AUTHORITY, by the response time from the CONTRACTING AUTHORITY for granted or denied access, and by the time for obtaining permission by the CONTRACTING AUTHORITY to get involved in the system.
3.3.. The troubleshooting period shall be up to _____ (not more than 2 days) working days with effect from the time when the CONTRACTING AUTHORITY obtains feedback that a specialist of the CONTRACTOR has started working on troubleshooting. In the event that the CONTRACTING AUTHORITY does not receive feedback for starting work, the time for troubleshooting shall start to run automatically after the expiry of the response time (one working day). Within the troubleshooting period, the CONTRACTOR shall shall completely troubleshoot the problem by means of a permanent solution or, if not possible, by means of a temporary solution ensuring performance capabilities for the system. In the event that within the period referred to in this item is realised a temporary solution, a new period of thirty calendar days from its realisation starts running for the deployment of a permanent solution.
3. Contractor is obliged to provide and install new versions, releases, patches, servicepacks for the installed software for managing and monitoring it for the duration of the contract, which shall be agreed upon in advance with the Contracting authority.

4. The deadline for repairing of any defects, damages and deviations in the quality of the provided hardware equipment within the warranty period is up to _______ (not more than 30) calendar days after sending notification by the Contracting Authority and receiving the defective device by the Contractor.
5. The period for training, according to position 5 from Financial proposal part of the current offer is up to  ______ (not more than 45) calendar days and starts running after the receipt of a written purchase order from the Contracting authority, but not later than 60 calendar days after the date of signing the contract, The duration of the training is  ______ (not more than 80 and not less than 40) hours.

Името на производител / търговска марка на оферираното оборудване е:/ 
The name of the manufacturer / brand of the proposed equipment is: …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………

Модел/ Model:
……………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………
                                                                                             (Продуктов/сериен номер и наименование на модела/ Product / serial number and model name)

Гаранционен срок на оборудването по позиции 1,2,3 и 4 от Ценовото предложение.

Гаранционният срок на приетите доставки е _________ (не по-малко от 36) месеца, считано от датата на приемо-предавателния протокол.

WARRANTY PERIOD of the equipment under positions 1,2,3 and 4 from the Financial proposal:
The warranty period of the accepted deliveries is _________ (but not less than 36) months as of the date of the delivery and acceptance protocol.


ТЕХНИЧЕСКИ ПАРАМЕТРИ:/ TECHNICAL PARAMETERS:
	Таблица № 1 – попълването на всички полета е задължително 
Table No 1 - all fields are required

	
№
	
Минимални изисквания на възложителя
Minimum requirements of the contracting authority
	
Предложение на участника
(Да/Не, Информация, Доказателства)
Participant proposal
(Yes / No, Information, Evidence)

	1
	Декларира ли участникът, че предлаганото техническо решение и оборудване ще гарантира мигрирането на съществуващата PMR система за аварийна комуникация от аналогова Trunk система към цифрова, изградена по стандарт DMR Tier III, Trunk система, гарантираща изцяло цифров (дискретен), криптиран, пренос на информацията от устройство до устройство в системата и гарантираща изцяло цифрова (дискретна) обработка на пренасяната информация в системата? 

Does the participant declare that the proposed technical solution and equipment will guarantee the migration of the existing PMR emergency communication system from an analogue Trunk system to a digital, built according to DMR Tier III, Trunk system ensuring full digital (discrete), encrypted transfer of information from device to device in the system and ensuring full digital (discrete) processing of the transmitted information in the system?
	[   ] Да/Yes                         [   ] Не/No


Прилагаме техническа спецификация на производителя и/или еквивалентен доказателствен материал за съответствие и/или в случай, че информацията е публично достъпна, чрез посочване на интернет адрес (уеб адрес).
We enclose the technical datasheet of the manufacturer and/or equivalent evidence of compliance and / or where the information is publicly available by specifying an internet address (web address).

Моля, посочете конкретен адрес на страница, ако е приложимо: Please provide a specific page address, if applicable:


[………………………]


	2
	Декларира ли участникът, че в случай че бъде избран за изпълнител, ще осигури обучение на служители на Възложителя за монтажа, обслужването, конфигурирането и използването на хардуера и софтуера от сертифицирани от производителя обучител/и?

Does the participant declare that that, if selected as a contractor, he will provide training to the employees of the Contracting Authority for the installation, maintenance, configuration and use of hardware from trainer/s certified by the manufacturer?

	[   ] Да/Yes                         [   ] Не/No

Прилагаме като доказателство сертификат от производителя на оборудването за провеждане на обучения за монтажа, обслужването, конфигурирането и използване на предлагания хардуер и софтуер или еквивалентен документ.
We enclose a certificate from the manufacturer of the equipment for conducting training for installation, maintenance, configuration and use of hardware and software proposed, or an equivalent documents.


	3
	Декларира ли участникът, че в случай че бъде избран за изпълнител, ще осигури постоянен достъп до пълната потребителска документация на хардуера и софтуера  за целия срок на договора?

Does the participant declare that that, if selected as a contractor, he will provide permanent access to the complete user documentation of hardware and software throughout the term of the Contract?

	[   ] Да/Yes                         [   ] Не/No


	4
	Декларира ли участникът, че предлаганата Цифрова Радио-клиентска част отговаря на всички изисквания на т 3.1 /ред 153 - 169/ от Техническите изисквания?

Does the participant declare that the proposed Digital Radio Client part meets all of the requirements of item 3.1 /line 153 – 169/ of the Technical Requirements?
	[   ] Да/Yes                           [   ] Не/No

Прилагаме техническа спецификация на производителя и/или еквивалентен доказателствен материал за съответствие и/или в случай, че информацията е публично достъпна, чрез посочване на интернет адрес (уеб адрес).
We enclose the technical datasheet of the manufacturer and/or equivalent evidence of compliance and / or where the information is publicly available by specifying an internet address (web address).

Моля, посочете конкретен адрес на страница, ако е приложимо: Please provide a specific page address, if applicable:


[………………………]


	5
	Декларира ли участникът, че предлаганата Цифрова Радио-ретранслаторна част отговаря на всички изисквания на т 3.2 /ред 171 – 178/ от Техническите изисквания? 

Does the participant declare that the proposed Digital Radio Repeater part meets all of the requirements of item 3.2 /line 171 – 178/ of the Technical Requirements?
	[   ] Да/Yes                           [   ] Не/No

Прилагаме техническа спецификация на производителя и/или еквивалентен доказателствен материал за съответствие и/или в случай, че информацията е публично достъпна, чрез посочване на интернет адрес (уеб адрес).
We enclose the technical datasheet of the manufacturer and/or equivalent evidence of compliance and / or where the information is publicly available by specifying an internet address (web address).

Моля, посочете конкретен адрес на страница, ако е приложимо: Please provide a specific page address, if applicable:


[………………………]


	6
	Декларира ли участникът, че предлаганата Цифрова транспортна част отговаря на всички изисквания на т 3.3 /ред 180 – 182/ от Техническите изисквания?
Does the participant declare that the proposed Digital transport part meets all of the requirements of item 3.3 /line 180 – 182/ of the Technical Requirements? 
	[   ] Да/Yes                           [   ] Не/No

Прилагаме техническа спецификация на производителя и/или еквивалентен доказателствен материал за съответствие и/или в случай, че информацията е публично достъпна, чрез посочване на интернет адрес (уеб адрес).
We enclose the technical datasheet of the manufacturer and/or equivalent evidence of compliance and / or where the information is publicly available by specifying an internet address (web address).

Моля, посочете конкретен адрес на страница, ако е приложимо: Please provide a specific page address, if applicable:


[………………………]


	7
	Декларира ли участникът, че предлаганата Цифрова комуникационна част отговаря на всички изисквания на т 3.4 /ред 184 – 188/ от Техническите изисквания?

Does the participant declare that the proposed Digital switching part meets all of the requirements of item 3.4 /line 184 – 188/ of the Technical Requirements?
	[   ] Да/Yes                           [   ] Не/No

Прилагаме техническа спецификация на производителя и/или еквивалентен доказателствен материал за съответствие и/или в случай, че информацията е публично достъпна, чрез посочване на интернет адрес (уеб адрес).
We enclose the technical datasheet of the manufacturer and/or equivalent evidence of compliance and / or where the information is publicly available by specifying an internet address (web address).

Моля, посочете конкретен адрес на страница, ако е приложимо: Please provide a specific page address, if applicable:


[………………………]


	8
	Декларира ли участникът, че предлаганата Цифрова сървърна част отговаря на всички изисквания на т 3.5 /ред 190 – 209/ от Техническите изисквания?

Does the participant declare that the proposed Digital server part meets all of the requirements of item 3.5 /line 190 – 209/ of the Technical Requirements?
	[   ] Да/Yes                           [   ] Не/No

Прилагаме техническа спецификация на производителя и/или еквивалентен доказателствен материал за съответствие и/или в случай, че информацията е публично достъпна, чрез посочване на интернет адрес (уеб адрес).
We enclose the technical datasheet of the manufacturer and/or equivalent evidence of compliance and / or where the information is publicly available by specifying an internet address (web address).

Моля, посочете конкретен адрес на страница, ако е приложимо: Please provide a specific page address, if applicable:


[………………………]


	9
	Декларира ли участникът, че предлаганата функционалност на Digital BF системата отговаря на всички изисквания на т 3.6 /ред 211 – 243/ от Техническите изисквания?

Does the participant declare that the proposed functionality of the Digital BF system meets all of the requirements of item 3.6 /line 211 – 243/ of the Technical Requirements?
	[   ] Да/Yes                           [   ] Не/No

Прилагаме техническа спецификация на производителя и/или еквивалентен доказателствен материал за съответствие и/или в случай, че информацията е публично достъпна, чрез посочване на интернет адрес (уеб адрес).
We enclose the technical datasheet of the manufacturer and/or equivalent evidence of compliance and / or where the information is publicly available by specifying an internet address (web address).

Моля, посочете конкретен адрес на страница, ако е приложимо: Please provide a specific page address, if applicable:


[………………………]


	10
	Декларира ли участникът, че предлаганата Digital BF система отговаря на всички изисквания на т 3.7 /ред 245 – 316/ от Техническите изисквания?

Does the participant declare that the proposed Digital BF system meets all of the requirements of item 3.7 /line 245 – 316/ of the Technical Requirements?
	[   ] Да/Yes                           [   ] Не/No

Прилагаме техническа спецификация на производителя и/или еквивалентен доказателствен материал за съответствие и/или в случай, че информацията е публично достъпна, чрез посочване на интернет адрес (уеб адрес).
We enclose the technical datasheet of the manufacturer and/or equivalent evidence of compliance and / or where the information is publicly available by specifying an internet address (web address).

Моля, посочете конкретен адрес на страница, ако е приложимо: Please provide a specific page address, if applicable:


[………………………]


	11
	Предвид коректното и сигурно изпълнение на поръчката съобразно изискванията на производителя на предлагания от участника софтуер за управление и мониторинг, предмет на настоящата поръчка, оторизиран ли е участника от производителя на софтуера за осигуряване на поддръжка на софтуера? 





Regarding the proper and reliably execution of the order in accordance with the requirements of the producer of the offered by the participant  management and monitoring software, is the participant authorized by the producer to provide support for the software?

	Прилагаме оригинал или заверено копие на оторизационен сертификат (оторизационно писмо) от производителя на софтуера за управление и мониторинг, и/или друг еквивалентен документ, доказващ правата на участника, и/или в случай, че информацията е публично достъпна, чрез посочване на интернет адрес (уеб адрес), на който е публикуван списъка оторизирани дистрибутори на софтуера за управление и мониторинг.

We enclose an original or certified copy of authorization certificate (authorization letter) from the producer of management and monitoring software and / or other equivalent document proving the rights
of the participant, and / or where the information is publicly available by specifying an internet address (web address)  where a list with authorized distributors of management and monitoring software is published.


Моля, посочете конкретен адрес на страница, ако е приложимо: Please provide a specific page address, if applicable

[………………………]





За изпълнение на минималните изисквания на Възложителя се счита положителен отговор (ДА) на изброените по-горе въпроси, предоставяне на изисканите по-горе документи, респективно изискана информация, както и успешно преминаване на визирания в т 3.8 от Техническата спецификация функционален тест на работеща демонстрационна система, изградена с предложеното от участника оборудване и използваща предложения от участника софтуер.
Участникът е в правото си да приложи допълнителни документи, като доказателства на зададените въпроси.
For fulfillment of the Minimum requirements of the Contracting Authority shall be considered as a positive answer (YES) to the above-mentioned questions, provision of the required documents and the information requested respectively, as well as successfully passing the functional test referred to p. 3.8 of the Technical Specification of working demonstration system built with the equipment proposed by the pariticipant and using the software proposed by the participant.
Тhe participant has the right to attach additional documents as evidence of the questions mentioned above.


Ценово предложение на участник, чието техническо предложение не изпълнява някое/и от минималните изисквания на Възложителя и/или не премине успешно функционалния тест на системата няма да бъде включено в класирането, респективно участникът ще бъде отстранен от по-нататъшно участие в обществената поръчка.
Financial proposal of a participant whose technical proposal does not meet any of the minimum requirements of the Contracting Authority and / or fails the functional test of the system will not be included in the ranking, respectively, the participant will be removed from further participation in the public procurement.

Приложения:
Протокол за резултати от функционален тест на работеща демонстрационна система, изградена с предложеното от участника оборудване и използваща предложения от участника софтуер.
Съгласно т 3.8 от Техническата спецификация / Protocol for the results of a functional test of a working demonstration system built with the equipment proposed by the pariticipant and using the software proposed by the participant. According to p 3.8 from the Technical Specification.
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